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1) Mussaf Shemoneh Esrei– Whisper Prayer – Metsudah Machzor Rosh Hashannah 

THE VIRTUE OF OUR FOREFATHERS 

Blessed are You, Hashem, our G-d, and G-d of our fathers, G-d of 

Avraham, G-d of Yitzchak, and G-d of Yaakov, the Almighty, the 

Great, the Powerful, the Awesome, most high Almighty, Who bestows 

beneficent kindness, Who possesses everything, Who remembers the 

piety of the Patriarchs, and Who brings a redeemer to their children’s 

children, for the sake of His Name, with love. 

Remember us for life King, Who desires life; and inscribe us in the 

Book of Life, for Your sake, Living G-d. 

King, Helper, and Deliverer and Shield. Blessed are You, Hashem, 

Shield of Avraham. 

… 

The following prayers and Scriptural readings form the portion of 

Shemoneh Esreh; referred to as, זִכְרוֹנוֹת—Remembrances. 

 

You remember the dealings of [men in] today’s world, and You [also] 

consider the behavior of all those who lived in earlier times. In Your 

Presence are revealed all hidden things and the multitude of secrets 

from the beginning of creation; for there is no forgetfulness before the 

throne of Your Glory, and there is nothing hidden from Your eyes. 

You remember all that has been done, and even all that which is 

formed is not concealed from You. All is revealed and known before 

You G-d, our G-d Who observes and looks until the end of all 

generations. For You set an appointed time of remembrance, to 

consider every soul and being; to cause numerous deeds to be 

remembered and the multitude of creatures without end. From the 

beginning of creation, You have made this known, and from before 

time You have revealed it. This day [Rosh Hashana] is the 

beginning of Your work a memorial of the first day. For it is a 

statute for Yisrael a [day of] judgment of the G-d of 

Yaakov.43Tehillim 81:5. And over countries [judgment] is 

pronounced, which of them is destined for the sword [war] and which 

for peace, which for famine and which for abundance. And on it, 

creatures are brought to mind, to be remembered for life or for death. 

Who is not considered on this day? For the remembrance of all that is 

formed comes before You: the dealings of man, and the decree of his 

fate, and the misdeeds of man’s actions, the thoughts of man and his 

schemes, and the motives for the deeds of man. Fortunate is the man 

who does not forget You, the son of man who gains strength in You. 

 אבות
ה   אַתָּ רוּךְ  קבָּ אלֹק   אֱלֹ  יְקֹוָּ ו  י  ק  ינוּ 
אֱלֹ ינוּ  אֱלֹק  אֲבוֹת   ם  הָּ אַבְרָּ י  ק  י 

ו   ק  הָּ ק  אלֹיִצְחָּ יַעֲקֹב  דוֹל  ק  י  הַגָּ ל 
א   וְהַנּוֹרָּ להַגִבוֹר  ל    ק  גוֹמ  עֶלְיוֹן 

ר   דִים טוֹבִים וְקוֹנ ה הַכֹל וְזוֹכ  חֲסָּ
לִבְנ י   ל  גוֹא  בִיא  וּמ  אָבוֹת  י  חַסְד 

ה עַן שְמוֹ בְאַהֲבָּ  :בְנ יהֶם לְמַ 
בַחַיִים   ץ  פ  חָּ לֶךְ  מֶ  לְחַיִים  נוּ  כְר   זָּ
לְמַעַנְךָ   הַחַיִים  פֶר  בְס   נוּ  תְב   וְכָּ

 :ים חַיִיםאלק
וּ עוֹז ר  לֶךְ  רוּךְ  מֶ  בָּ ג ן:  וּמָּ יעַ  מוֹשִ 

ה  קאַתָּ ם יְקֹוָּ הָּ ג ן אַבְרָּ  :מָּ
… 

ה  ד    אַתָּ וּפוֹק  ם  עוֹלָּ ה  מַעֲש  ר  זוֹכ 
ל־ כָּ נִגְלוּ  יךָ  נֶ  לְפָּ דֶם.  קֶ  י  וּר  ל־יְצ  כָּ
רוֹת   נִסְתָּ וַהֲמוֹן  תַעֲלוּמוֹת 

אשִית. כִ  ה לִפְנ י  שֶמִבְר  ין שִכְחָּ י א 
גֶד   מִנֶּ  ר  נִסְתָּ ין  וְא  ךָ.  כְבוֹדֶ  א  כִס 
ל.   ל הַמִפְעָּ ה זוֹכ ר אֶת כָּ יךָ: אַתָּ ינֶ  ע 
  . ךָּ מִמֶ  נִכְחַד  לֹא  ל־הַיְצוּר  כָּ וְגַם 

יךָ   נֶ  לְפָּ וּעַ  וְיָּד  לוּי  גָּ ק הַכֹל    יְקֹוָּ
ל  אלק ינוּ. צוֹפֶה וּמַבִיט עַד סוֹף כָּ
רוֹן  הַדּוֹר זִכָּ חֹק  בִיא  תָּ כִי  וֹת. 

ר   כ  לְהִזָּ פֶש.  נָּ  וָּ וּחַ  ר  ל  כָּ ד  ק  לְהִפָּ
ין   מַעֲשִים רַבִים וַהֲמוֹן בְרִיוֹת לְא 
  . עְתָּ זֹאת הוֹדָּ  אשִית כָּ ר  תַכְלִית. מ 
הַיוֹם   זֶה   . יתָּ גִלִ  הּ  אוֹתָּ נִים  וּמִלְפָּ
לְיוֹם   רוֹן  זִכָּ יךָ  מַעֲשֶ  תְחִלַת 

הוּא  ן.  רִאשוֹ  ל  א  לְיִשְרָּ חֹק  כִי 
ל   ט  יַעֲקֹב:אלק מִשְפָּ וְעַל   י 

רֶב.   לַחֶ  זוֹ  י  א  ר  י אָמ  בוֹ  הַמְדִינוֹת 
י   ב. וְא  עָּ רָּ י זוֹ לָּ לוֹם. א  י זוֹ לַשָּ וְא 
דוּ.   ק   יִפָּ בוֹ  וּבְרִיוֹת  בַע.  לַש  זוֹ 
לֹא   מִי  וֶת:  וְלַמָּ  לַחַיִים  ם  לְהַזְכִירָּ

כְהַ  ד  ל  נִפְקָּ כָּ כֶר  ז   כִי  ה.  הַזֶ  יוֹם 
אִיש   ה  מַעֲש  א.  בָּ יךָ  נֶ  לְפָּ הַיְצוּר 
בֶר.   גָּ  י  מִצְעֲד  וַעֲלִילוֹת  תוֹ.  וּפְקֻדָּּ
יו   וְתַחְבוּלוֹתָּ ם  אָדָּ מַחְשְבוֹת 
אִיש   י  אַשְר  אִיש:  י  מַעַלְל  י  וְיִצְר 
יִתְאַמֶץ  ם  אָדָּ וּבֶן   . ךָּ חֶ  יִשְכָּ שֶלֹּא 

ךְ. כִי ד לוּ.  בָּ ש   ם לֹא יִכָּ יךָ לְעוֹלָּ וֹרְשֶ 
ךְ:   ל הַחוֹסִים בָּ צַח כָּ נֶ  לְמוּ לָּ וְלֹא יִכָּ
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For those who seek You will never stumble, and never will they be 

disgraced— all who trust in You. For the remembrance of all their 

deeds come before You, and You examine the deeds of all of them.  

And No’ach too, You remembered with love, and [therefore] decreed 

for him a promise of deliverance and compassion, when You brought 

the flood-waters to destroy all flesh because of the wickedness of their 

deeds. Therefore, his remembrance came before You, G-d, our G-d, to 

multiply his seed like the dust of the earth, and his descendants as the 

sand of the sea; as it is written in Your Torah; “And G-d remembered 

No’ach and all the beasts and all the cattle that were with him in the 

Ark, and G-d caused a wind to pass over the earth, and the waters were 

calmed.”47Bereishis 8:1. 

And it is said: “And G-d heard their groaning cry, and G-d 

remembered His covenant with Avraham, with Yitzchak, and 

with Yaakov.”48Shemos 2:24. The Biblical verse deals with 

Hashem’s promise to redeem the children of Yisrael when they were 

yet enslaved in Egypt. And it is said: “I will remember My covenant 

with Yaakov, and also My covenant with Yitzchak, and also My 

covenant with Avraham, will I remember; and the land [of Yisrael] I 

will remember.”49Vayikra 26:42. This verse deals with the ultimate 

repentance of all Yisrael and Hashem’s promise to return them to their 

homeland.  

And in Your holy words it is written: “He made a memorial for His 

wonders, gracious and merciful is G-d.”50Tehillim 111:4. And it is 

said: “He gave food to those who fear Him; He is ever mindful of His 

covenant.”51Tehillim 111:5. And it is said: “And He remembered His 

covenant for them, and He relented in accordance with His abundant 

kindness.”52Tehillim 106:45.  

And by the hand of Your servants, the Prophets it is written: “Go and 

proclaim it in the ears of Yerushalayim, saying: thus said G-d, I 

remembered for you the kindness of your youth, the love of your bridal 

days, how you followed Me into the wilderness, in a land that was not 

cultivated.”Yirmiyahu 2:2. And it is said: “I will remember My 

covenant [which I made] with you in the days of your youth, and I will 

fulfill it for you as an everlasting covenant.”57Yechezkel 16:60. And it 

is said: “Is Ephraim not My precious son, is he not a child of delight? 

For whenever I speak of him, I recall him even more;. Therefore, My 

innermost being is aroused for him, I will surely have compassion on 

him, says G-d.”60Yirmiyahu 31:19.  

Our G-d and G-d of our fathers remember us favorably before You 

and be mindful of us for deliverance and compassion from the eternal 

high heavens. Remember in our behalf, G-d, our G-d, the covenant, 

the kindness and the oath which You swore to our father Avraham on 

א   בָּ יךָ  נֶ  לְפָּ הַמַעֲשִים  ל  כָּ כֶר  ז   כִי 
ם ה כֻלָּ ש מַעֲש  ה דוֹר    :וְאַתָּ

חַ   נֹ  אֶת  . וְגַם  רְתָּ כַ  זָּ ה    בְאַהֲבָּ
וְרַחֲמִים   ה  יְשוּעָּ בִדְבַר  הוּ  וַתִפְקְד  
ל   ת כָּ י הַמַבוּל לְשַח  בַהֲבִיאֲךָ אֶת מ 
ן   יהֶם. עַל כ  עַ מַעַלְל  רֹ  ר מִפְנ י  שָּ בָּ

יךָ   נֶ  לְפָּ א  בָּ ק זִכְרוֹנוֹ  ינוּ  אלק  יְקֹוָּ
ל.   ב  ת  כְעַפְרוֹת  זַרְעוֹ  לְהַרְבוֹת 
תוּב   כַכָּ הַיָּם.  כְחוֹל  אָיו  וְצֶאֱצָּ

וַיִזְכֹר   ךָ  תֶ  נֹחַ  אלקבְתוֹרָּ אֶת  ים 
ה   מָּ הַבְה  ל  כָּ וְאֶת  הַחַיָּה  ל  כָּ ת  וְא 

ר   וַיַעֲב  ה  בָּ בַת  אִתוֹ  ים אלקאֲשֶר 
כוּ הַמָּ   שֹ  אָרֶץ וַיָּ וּחַ עַל הָּ  :יִםר 

 אל ישרבני 
וַיִשְמַע   אֶת אלקוְנֶאֱמַר  ים 

ם וַיִזְכֹר   תָּ ים אֶת בְרִיתוֹ  אלקנַאֲקָּ
וְאֶת   ק  יִצְחָּ אֶת  ם  הָּ אַבְרָּ אֶת 

כַרְתִי אֶת בְרִיתִי    יַעֲקֹב: וְנֶאֱמַר וְזָּ
ק וְאַף   יַעֲקוֹב וְאַף אֶת־בְרִיתִי יִצְחָּ
אָרֶץ   ם אֶזְכֹר וְהָּ הָּ אֶת בְרִיתִי אַבְרָּ

  :אֶזְכֹר
כֶר   ז   תוּב ל אמֹר:  דְשְךָ כָּ י קָּ וּבְדִבְר 

לְנִפְ  ה  שָּ וְרַחוּם  עָּ חַנּוּן  יו  לְאֹתָּ
ק אָיו  יְקֹוָּ לִיר  תַן  נָּ רֶף  טֶ  וְנֶאֱמַר   :

ם בְרִיתוֹ: וְנֶאֱמַר וַיִזְכֹר   יִזְכֹר לְעוֹלָּ
יו  דָּ ם כְרֹב חֲסָּ ח  הֶם בְרִיתוֹ וַיִנָּּ   :לָּ

תוּב    וְעַל כָּ הַנְּבִיאִים  יךָ  דֶ  עֲבָּ י  יְד 
בְאָזְנ י   אתָּ  רָּ  וְקָּ לֹךְ  הָּ ל אמֹר: 

אָמַר   כֹה  ל אמֹר  םִ  לַ  ק יְרוּשָּ   יְקֹוָּ
אַהֲבַת   יִךְ  נְעוּרַ  סֶד  חֶ  ךְ  לָּ רְתִי  כַ  זָּ
ר   בַמִדְבָּ אַחֲרַי  ךְ  לֶכְת  יִךְ  כְלוּלֹתָּ 

ה: רֶץ לֹא זְרוּעָּ כַרְתִי    בְאֶ  וְנֶאֱמַר וְזָּ
יִךְ   י נְעוּרָּ  ךְ בִימ  אֲנִי אֶת בְרִיתִי אוֹתָּ
ם: וְנֶאֱמַר   ךְ בְרִית עוֹלָּ וַהֲקִימוֹתִי לָּ

לִי   יַקִיר  ן  יִםהֲב  לֶד    אֶפְרַ  יֶ  אִם 
כֹר   זָּ בוֹ  דַבְרִי  י  מִדּ  כִי  שַעֲשוּעִים 
לוֹ   עַי  מ  מוּ  הָּ ן  כ  עַל  עוֹד  נּוּ  אֶזְכְרֶ 

ם אֲ  נּוּ נְאֻם רַח  קרַחֲמֶ    :יְקֹוָּ
 

נוּ  אלקו    ינוּ אלק  כְר   זָּ ינוּ  אֲבוֹת   י 
נוּ   קְד   וּפָּ יךָ  נֶ  לְפָּ טוֹב  רוֹן  בְזִכָּ
י  מִשְמ  וְרַחֲמִים  ה  יְשוּעָּ בִפְקֻדַּת 

נוּ   ר לָּ  דֶם וּזְכָּ י קֶ  קשְמ  ינוּ  אלק  יְקֹוָּ
וְאֶת־  סֶד  הַחֶ  וְאֶת  הַבְרִית  אֶת 
ם  הָּ עְתָּ לְאַבְרָּ ה אֲשֶר נִשְבַ  הַשְבוּעָּ

ינ אֶה  אָבִ  רָּ וְת  הַמוֹרִיָּה  בְהַר  וּ 
ם   הָּ אַבְרָּ קַד  שֶעָּ ה  דָּ עֲק  יךָ  נֶ  לְפָּ
י   גַב  עַל  בְנוֹ  ק  יִצְחָּ אֶת  ינוּ  אָבִ 
לַעֲשוֹת   יו  רַחֲמָּ בַש  וְכָּ חַ  הַמִזְב  
יִכְבְשוּ   ן  כ  ל ם  שָּ ב  בָּ בְל  רְצוֹנְךָ 
ינוּ וּבְטוּבְךָ   ל   עָּ יךָ אֶת כַעַסְךָ מ  רַחֲמֶ 



Mount Moriah, and let there appear before You the binding with which 

our father Avraham bound his son Yitzchak upon the altar, and how 

he suppressed his compassion to do Your will with a whole heart; so 

may Your compassion suppress Your anger against us, and in Your 

great goodness turn Your fierce anger away from Your people, and 

from Your city, from Your land, and from Your territorial heritage. 

And fulfill for us G-d, our G-d the promise You made in Your Torah, 

through Your servant, Moshe, from the mouth of Your glory, as it is 

said: “I will remember for them the covenant with their forefathers 

whom I took out of the land of Mitzrayim, before the eyes of the 

nations, to be their G-d; I am G-d.”61Vayikra 31:19. For He Who 

remembers all forgotten things from eternity, are You, and there is no 

forgetfulness before the Throne of Your Glory; and the binding of 

Yitzchak— in behalf of his descendants— may You remember it today 

with compassion. Blessed are You G-d, Who remembers the covenant. 

דוֹל   עַמְךָ  הַגָּ מ  אַפְךָ  חֲרוֹן  יָּשוּב 
ךָ. וְקַיֶם   תֶ  אַרְצְךָ וּמִנַּחֲלָּ עִירְךָ וּמ  וּמ 

נוּ   קלָּ  ר  אלק  יְקֹוָּ בָּ הַדָּּ אֶת  ינוּ 
י   יְד  עַל  ךָ  תֶ  בְתוֹרָּ נוּ  שֶהִבְטַחְתָּ 
אָמוּר:   כָּ ךָ  כְבוֹדֶ  מִפִי  עַבְדֶּךָ  משֶה 
הֶם בְרִית רִאשֹנִים אֲשֶ  כַרְתִי לָּ ר וְזָּ

יִם   מִצְרַ  רֶץ  אֶ  מ  ם  אוֹתָּ אתִי  הוֹצ  
הֶם   לָּ לִהְיוֹת  הַגוֹיִם  ינ י  לְע 

אֲנִי  אלקל   קים  ל    :יְקֹוָּ כָּ ר  זוֹכ  כִי 
ין   ם וְא  עוֹלָּ ה הוּא מ  חוֹת אַתָּ הַנִּשְכָּ

ךָ.   א כְבוֹדֶ  ה לִפְנ י כִס  דַת  שִכְחָּ וַעֲק 
יַעֲקֹב(  )שֶל  לְזַרְעוֹ  ק  הַיוֹם    יִצְחָּ

ה  בְרַחֲמִ  רוּךְ אַתָּ קים תִזְכוֹר: בָּ   יְקֹוָּ
ר הַבְרִית   :זוֹכ 

Which ancestors provide merits? 
• Avraham, Yitzchak, Yaakov 

• Sarah, Rivkah, Rachel, Leah 
2) Tobit 4:12 (Apocrypha) 

…for we are the children of the prophets, Noe, Abraham, Isaac, and Jacob: remember, my son, 
that our fathers from the beginning, even that they all married wives of their own kindred, and were 
blessed in their children, and their seed shall inherit the land.” King James Version (KJV) 

3) Ben Sira 44-45 (Apocrypha) – Chanoch, Noach, Avraham, Isaac, Yaacov, Moses, Aharon, 
Pinchas  

4) Midrash Shir Hashirim Rabbah 2:9 

תְ  ד אַחַר כָּ ב  הִנּ ה זֶה עוֹמ  ר  ינוֹ חָּ רוּךְ הוּא שֶא  דוֹש בָּ ה שֶנִּשְבַע לוֹ הַקָּ מָּ ש, לָּ ית הַמִקְדָּּ בִי שֶל ב  נוּ, אַחַר כֹתֶל מַעֲרָּ ל 
רוּךְ הוּא. מַשְגִיחַ מִ  דוֹש בָּ ם הַקָּ ם עַד שֶיְחַדְּש  רְבוּ לְעוֹלָּ ה לֹא חָּ ן וְשַעַר חוּלְדָּ ם, וְשַעַר הַכֹה  ת, זוֹ זְכוּת  ן הַחַנוֹ לְעוֹלָּ

הוֹת. צִיץ מִן הַחֲרַכִים, זוֹ זְכוּת אִמָּ  אָבוֹת. מ 

‘Here it stands behind our wall’, behind the Western Wall of the Temple. Why did G-d swear it will 
never be destroyed? And the Priest's Gate and Rat Gate were never destroyed until G-d renews 
them and rebuilds the Beit HaMikdash?’watches from the windows’ in the merit of fathers, ‘peeks 
from the slits’, it is the merit of mothers.  

5) Brachot 27b  

יהּ א נוֹקְמ  יהּ זְכוּת אָבוֹת — לְרַבִי עֲקִיבָּ יהּ, דְּל ית ל  נ יש ל  א עָּ   .דִּילְמָּ

Shall we establish Rabbi Akiva in his place? The Sages rejected that option because Rabbi Akiva, 
who descended from a family of converts, would be vulnerable. Perhaps due to Rabban Gamliel’s 
resentment he would cause him to be divinely punished as he lacks the merit of his ancestors to 
protect him. (William Davidson Translation) 

6) Bamidbar Rabbah 8:9 



ֵ֡י אֱ  ֵ֣י אָ-לוּל  ָּ֑נִי אֶת־ענְׇיִִ֞י וְאֶת־יְגִִ֧יעַ כַפַַּ֛י רָּ -בִי֩ אֱ לֹה  ֵ֣ם שִלַחְתָּ יקָּ ָּ֖ה ר  ֵ֣יָּה לִִ֔י כִִּ֥י עַתָּ ק֙ הָּ ָ֜ם וּפַַ֤חַד יִצְחָּ הָּ ֵ֨י אַבְרָּ ִּ֥ה אֱ לֹה  לֹהִָּ֖ים  -אָּ
מֶש׃   וַיִּ֥וֹכַח אָּ 

י שֶלֹא יֹאמַר אוֹי לִי שֶ   ין לוֹ זְכוּת אָבוֹת, וּכְד  ל, זֶה הַג ר, שֶא  ין לִי זְכוּת  )תהלים קכח, ב(: יְגִיעַ כַפֶיךָ כִי תֹאכ  א 
ר לַג רִים שֶ  תוּב מְבַשֹ  ךְ הַכָּ ם הַזֶה, לְכָּ עוֹלָּ א בָּ ר אֶלָּ כָּ ין לִי שָּ ל מַעֲשִים טוֹבִים שֶאֲסַג ל א  בִזְכוּת עַצְמוֹ יֹאכַל  אָבוֹת, כָּ

א,   ם הַבָּ עוֹלָּ ם הַזֶה וּבָּ עוֹלָּ  בָּ

Had not the God of my father, the God of Abraham and the Fear of Isaac, been with me, you 
would have sent me away empty-handed. But God took notice of my plight and the toil of my 
hands, and He gave judgment last night.” (Tehillim 128:2) ‘By the labour of your hands you shall eat’ 
this refers to the convert, who has no merits from his ancestors. And in order that you don’t say 
‘Woe is him for having no ancestral merits’ and all of the good deeds only have reward in reward to 
come, that is why this verse tells us that converts will eat in both this world and the next based on 
their actions.  

7) Shir HaShirim 2:9  

ִ֔נוּ מַשְ  ד֙ אַחֵַ֣ר כׇתְל  לִָּ֑ים הִנּ ה־זֶַ֤ה עוֹמ  אַיָּ ים׃דּוֹמֶַ֤ה דוֹדִי֙ לִצְבִִ֔י אָּ֖וֹ לְעֵֹ֣פֶר הָּ  צִָּ֖יץ מִן־הַחֲרַכִ  חַלֹּנִ֔וֹת מ   גִי֙חַ֙ מִן־הַ 

My beloved is like a gazelle Or like a young stag. There he stands behind our wall, Gazing through 
the window, Peering through the lattice. (JPS 1985) 

Does the Merit of our Ancestors run out? 
8) Shabbat 55a  

י לָּ שִים תַהַרְגוּ לְמַשְחִית וְעַל כׇל אִיש אֲשֶר עָּ ה טַף וְנָּ חוּר וּבְתוּלָּ ן בָּ ק  שִי וְהַיְינוּ דִּכְתִיב: ״זָּ ו אַל תִגַשוּ וּמִמִקְדָּּ ו הַתָּ
יִת״.  נִים אֲשֶר לִפְנ י הַבָּ שִים הַזְק  אֲנָּ לוּ בָּ לוּ״. וּכְתִיב: ״וַיָּח  ח     …תָּ

יו״?  חוֹן זְכוּת אָבוֹת …וּמַאי שְנָּא ״תָּ ן אָמַר: תָּ נָּ ה זְכוּת אָבוֹת. וְרַבִי יוֹחָּ ל אָמַר: תַמָּ  .וּשְמוּא 

ה זְכוּת אָבוֹת? אָמַר רַב: מִימוֹת  תַי תַמָּ ימָּ א  רִימ  עַ בֶן בְא  ל אָמַר: ... , הוֹש  לוּשְמוּא  א  י חֲזָּ וִי  רַבִי יְהוֹשֻעַ בֶן ל  ... , מִימ 
לִיָּהוּאָמַר:  י א  ן אָמַר: ...  , מִימ  נָּ י חִזְקִיָּהוּ,וְרַבִי יוֹחָּ  ... מִימ 

And that is the meaning of that which is written: “Slay utterly old and young, both maid, and little 
children, and women; but come not near any man upon whom is the mark; and begin at My 
Sanctuary” (Ezekiel 9:6). … 

The Gemara asks further: And what is different about the letter tav, that it was inscribed on the 
foreheads of the righteous? … And Shmuel said: The letter tav is the first letter of the word tama, 
ceased, indicating that the merit of the Patriarchs has ceased ]and will not help the wicked [. Rabbi 

Yoḥanan said: The letter tav is the first letter of the word taḥon, will have mercy, indicating that 
due to the merit of the Patriarchs G-d will have mercy [on the righteous. [ 

With regard to the statement that the merit of the Patriarchs has ceased, the Gemara asks: From 
when did the merit of the Patriarchs cease? Rav said: From the days of the prophet Hosea, son of 
Beeri,  ... And Shmuel said: The merit of the Patriarchs ceased since the days of Hazael, …Rabbi 
Yehoshua ben Levi said: The merit of the Patriarchs ceased since the days of Elijah the Prophet, … 

And Rabbi Yoḥanan said: The merit of the Patriarchs ceased since the days of Hezekiah, …(William 
Davidson Translation) 

  



9) Vaykira Rabbah 36:6  )Yerushalmi Sanhedrin 10:1) 

ה וזכות אמהות שנתמוטטה, לך הדב טָּ ק בגמילות  ר' יודן בן חנן בשם ר' ברכיה אמר: אם ראית זכות אבות שֶמָּ
חסדים. זהו שכתוב: "כי ההרים ימושו והגבעות תמוטינה"  )ישעיהו נד י(, "הרים" אלו אבות "וגבעות" אלו  

   אמהות. מכאן ואילך: "וחסדי מאתך לא ימוש וברית שלומי לא תמוט" )שם(

יך לא ירפך ולא  אלקאמר רבי אחא: לעולם זכות אבות קיימת לעולם מזכירין ואומרין : כי אל רחום ה' 
 .'ישחיתך ולא ישכח את ברית אבותיך וגו

R’ Yudan ben Chanan in the name of R’ Brechya said: if you see that the merit of our Patriarchs 
begin to falter, and the merits of our Matriarchs to collapse, cleave to acts of kindness as it says, 
“For the mountains may move And the hills be shaken…, (Yeshayahu 54:10).” ‘Mountains’ are the 
Patriarchs, ‘hills’ are the Matriarchs, and from then on ‘But my loyalty shall never move from you, 
Nor My covenant of friendship be shaken’—said the LORD, who takes you back in love. 

Rabbi Acha says: the merit of our ancestors will exist forever as it says “For the LORD your G-d is a 
compassionate G-d: He will not fail you nor will He let you perish; He will not forget the covenant 
which He made on oath with your fathers.” (Devarim 4:31) 

10) Vaykira 26:42 

ַּ֛ הָּ ָ֜ק וְאֵַ֨ף אֶת־בְרִיתִִ֧י אַבְרָּ כַרְתִָּ֖י אֶת־בְרִיתִֵ֣י יַעֲקָּ֑וֹב וְאַף֩ אֶת־בְרִיתִֵ֨י יִצְחָּ ר׃ וְזָּ ִּ֥רֶץ אֶזְכֹ  אָּ  ם אֶזְכָֹּ֖ר וְהָּ

Then will I remember My covenant with Jacob; I will remember also My covenant with Isaac, and 
also My covenant with Abraham; and I will remember the land. 

11)  Talmud Yerushalmi Sanhedrin 10:1 

ותדע לך שהוא כן שהרי אבות העולם אילו בקשו ליטול שכר מצות שעשו בעולם הזה מאיכן היתה הזכות  
קיימת לבניהם אחריהם ]דף נ עמוד א[ הוא שמשה אמר לישראל ]ויקרא כו מב[ וזכרתי את בריתי יעקב וגו'.  

מת רבי תנחומא אמר לה בשם רבי חייה רבה בר נחמן אמר לה בשם רבי ברכיה  עד איכן היתה זכות אבות קיי
ר' חלבו בשם רבי בא בר זבדא עד יואחז ]מלכים ב יג כג[ ויחן ה' אותם וירחמם וגו' עד עתה. עד אותו השעה 

זכות אבות קיימת. שמואל אמר עד הושע ]הושע ב יב[ ועתה אגלה את נבלותה לעיני מאהביה ואיש לא  
לינה מידי ואין איש אלא אברהם כמה דתימר ]בראשית כ ז[ ועתה השב אשת האיש כי נביא הוא ואין איש יצי

אלא יצחק כמה דתימר ]שם כד סה[ מי האיש הלזה ההולך בשדה לקראתינו ואין איש אלא יעקב כמה דתימר  
י בעלות המנחה ויגש  ]שם כה כז[ ויעקב איש תם. רבי יהושע בן לוי אמר עד אליהו ]מלכים א יח לו[ ויה 

אליהו הנביא ויאמר ה' אלהי אברהם יצחק וישראל היום יודע כי אתה אלהים בישראל ואני עבדך וגו' רבי  
יודן אמר עד חזקיהו ]ישעי' ט ו[ למרבה המשרה ולשלום אין קץ. א"ר אחא זכות אבות לעולם קיימת. ]דברים  

ית אבותיך מלמד שהברית כרותה לשבטים. רבי יודן בר  ד לא[ כי אל רחום ה' אלהיך וגו' עד ולא ישכח את בר
חנן בשם ר' ברכיה אמר הקדוש ברוך הוא לישראל בני אם ראיתם זכות אבות שמטה וזכות אמהות  

שנתמוטטה לכו והידבקו בחסד מה טעמא ]ישעי' נד י[ כי ההרים ימושו והגבעות תמוטינה. כי ההרים ימושו  
זכות אמהות מיכן והילך וחסדי מאתך לא ימוש וברית שלומי לא תמוט    זה זכות אבות והגבעות תמוטינה זו

 :'אמר מרחמך ה

12) Rashi – Isaiah 37:32 

 :קנאת ה' צבאות. שיקנא לשמו ולא מחמת זכות שבידכם למדנו שתמה זכות אבות

the zeal of the Lord of Hosts that He will be zealous for His Name and not because of the merit you 
possess. We learn that the merit of the Patriarchs has been depleted. (Sefaria) 

 

 



13) Tosafot Shabbat 55a 

אומר רבינו תם דזכות אבות תמה אבל ברית אבות לא תמה דהא כתיב )יקרא כו( וזכרתי את בריתי יעקוב אף  
רבה )פ' לו( דייק מעד עתה   ואומר ר"י דבויקרא …לאחר גלות ואנן אין אנו מזכירין זכות אבות אלא הברית 

כדפי' בקונטרס ולר"י נראה דלא פליגי שמואל ור"י אלא שמואל קאמר דלרשעים תמה אבל לצדיקים לא תמה 
 …""י  ובצדיקים איירי ר 

Rabbeinu Tam says that while the merits may have run out, our Brit Avot, Covenant with our 
Ancestors, doesn’t run out as is says, “Then will I remember My covenant with Jacob… (Vayikra 
26:42)” even after the exile, and we no longer mention the merits of our ancestors, instead the 
covenant.  … Rabbi Yitzchak explains based on Vayikra Rabbah that Shmuel says merits have run 
out for the wicked while Rabbi Yochanan is saying the merits haven’t ran out for the righteous.   

14) Ramban Shemot 3:15 

י יעקב, כי לא לעולם ישכח ברית אבות, וכל  אלקי יצחק ואלקי אברהם אלקוזה זכרי לדר דר יחזור אל 
 ...י אברהם יצחק ויעקב'' ישמע אל ויענם )תהלים נ''ה כ'( אלקורות כאשר יזכירו ''הד

AND THIS IS MY MEMORIAL UNTO ALL GENERATIONS. This refers back to the G-d of 
Abraham, the G-d of Isaac, and the G-d of Jacob, for the covenant [of G-d] with the patriarchs will 
never be forgotten, and throughout all generations whenever the children of Israel will mention [in 
prayer], “the G-d of Abraham, Isaac, and Jacob,” G-d shall hear and answer them.(Tehillim 55:20) 
(Commentary on the Torah by Ramban (Nachmanides). Translated by Charles B. Chavel.) 

15) Rashi – Shemot 33:19 

רִ  ה שֶתִרְאֶה בִכְבוֹדִי מַה שֶאַרְשֶה אוֹתְךָ לִרְאוֹת, לְפִי שֶאֲנִי רוֹצֶה וְצָּ עָּ ה שָּ יךְ לְלַמֶדְךָ  ויאמר אני אעביר וגו'. הִגִיעָּ
בוּר  ל הִזְכַרְתָּ לִי זְכוּת אָבוֹת, כְסָּ א  ש רַחֲמִים עַל יִשְרָּ ה; שֶכְשֶנִּצְרַכְתָּ לְבַק  דֶר תְפִלָּ ה זְכוּת אָבוֹת  ס  ה שֶאִם תַמָּ אַתָּ

ה רָּ ה נָּתוּן בַמְעָּ נֶיךָ עַל הַצּוּר וְאַתָּ ל מִדַּת טוּבִי לְפָּ ה, אֲנִי אַעֲבִיר כָּ ין עוֹד תִקְוָּ  :א 

He (G-d) said, “I will cause all My goodness to pass, etc.” I.e., “The time has come for you to see of 
My Glory, that which I will allow you to see, because I want and need to teach you the order of 
prayer. For, when you needed to ask for mercy for the Israelites, you reminded Me of the merit of 
the Patriarchs. You thought that were the merit of the Patriarchs to be exhausted there would no 
longer be any hope. I will, therefore, cause to pass all the attributes of My goodness before you on 
the rock while you are concealed in the cave. (Rashi Chumah, Metsudah publications) 

16) Tur Orach Chaim 113 (R’ Yaakov Ben Asher 1270-1340 Spain) 

תקנו להזכיר חסדי אבות אצל הגאולה,   –וזוכר חסדי אבות ומביא גואל לבני בניהם למען שמו באהבה" “
תמה זכות אבות גאולתו לעולם קיימת, שהרי הבטיח בה בשמו הגדול. וכאשר שמו קיים  לומר שאף אם 

לעולם ולעולמי עולמים כך גאולתנו לעולם קיימת. והכי פירושו: זוכר חסדי אבות לבניהם לגאלם ואף אם  
 .תמה זכות אבות מביא גואל לבני בניהם למען שמו שהוא קיים לעולם

"And he remembers the mercy of fathers and brings a Redeemer to their sons for his name’s sake in 
love” – it is customary to mention the mercy of fathers in redemption, to say that even if the merits 
of the fathers end, our redemption exists forever, for he promised it in His Great Name. And when 
His name exists forever and ever and ever so our redemption forever exists. And most of all it 
means: remembering the kindness of fathers for their sons for their ultimate salvation and even if 
the merits of fathers run out he brings redemption to their sons for the sake of his name that he 
exists forever. 


